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GALGEN DELUXE 120-220 CM
BOOM DELUXE 120-220 CM
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A) Bauteile
 1 Ausleger
 2 Klemmadapter
 3 Klemmhebel
 4 Spigotaufnahmen
 5 5/8“ Spigot
 6 Beschwerungstasche
 7 Karabiner
 8 Klemmschraube
  9 Aussparung Klemmadapter

A) Components
 1 Boom
 2 Clamping adapter
 3 Clamping lever
 4 Spigot mountings
 5 5/8“ spigot
 6 Weighting bag
 7 Carabiner
 8 Clamping screw
  9 Recess clamping adapter

9
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D   Gebrauchsanleitung
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Ausleger ist zum Einsatz bei Foto- und Videoaufnahmen in Verbindung 
mit stabilen Lampenstativen (z.B. Artikel 12138 Walimex pro WT-806 Lamp-
tenstativ, 17826 Walimex pro Extreme 20 Lampentstativ, 23269 Walimex 
pro Lampenstativ 270 cm Heavy Duty) entwickelt worden. Das Produkt ist 
geeignet für Personen mit Erfahrung im Bereich Fotostudioausrüstung.

Montage des Auslegers am Stativ 

Der Ausleger (1), bisweilen auch Galgen oder Boom genannt, wird mit Hilfe 
eines Klemmadapters (2) am Stativ befestigt. 

Der Klemmadapter besteht aus vier Elementen, die durch eine Achse zusam-
mengehalten werden. Jeweils zwei der Elemente umgreifen die Mittelsäule 
des Stativs bzw. den Ausleger. Mit dem Klemmhebel (3) werden diese 
Elemente aufeinandergedrückt und so gegen Verdrehen gesichert. Zusätzlich 
erlaubt die Zahnung der Rosette in der Mitte, den Anstellwinkel des Ausle-
gers absolut verdrehsicher festzulegen. 

Ziehen Sie eine zweite Person zur Montage hinzu.

Als Vorbereitung stellen Sie ihr Stativ auf ebenem Untergrund auf und ziehen 
die Mittelsäule des Stativs auf die notwendige Höhe aus. Der Klemmad-
apter kann nur an Stativmittelsäulen mit 22-35 mm Durchmesser befestigt 
werden. Zur Montage des Klemmadapters am Stativ lösen Sie zunächst den 
Klemmhebel (3) komplett, so dass das äußere Element des Klemmadapters 
lose ist. Halten Sie nun den Klemmadapter mit der passenden Aussparung 
an die Mittelsäule und montieren Sie das lose Element des Klemmadapters 
wieder. Achten Sie darauf, die Aussparung gleicher Größe zu wählen. Ziehen 
Sie den Klemmadapter fest. Lässt sich die Klemme nicht fest schließen, 
öffnen sie den zweiten Klemmhebel ein Stück weit und ziehen Sie nun den 
ersten Klemmhebel nochmals fest. Testen Sie den festen Sitzt der Klemme an 
der Mittelsäule. Sollte die Klemme nicht fest sitzen wählen Sie eine kleinere 
Aussparung. 

Beginnen Sie mit der Montage des Galgens erst, wenn der Klemmadapter 
fest an der Mittelsäule montiert ist. 

Öffnen sie nun die Zweite Klemme so weit, dass sich der Ausleger in die gro-
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ße Aussparung einschieben lässt. Verschieben Sie den Ausleger so weit, bis 
sich der Klemmadapter in der Mitte des Auslegers befindet und halten Sie 
ihn sicher fest. Drehen Sie den Ausleger in den gewünschten Winkel. Achten 
Sie darauf, dass die Zähne der Rosette im Klemmadapter ineinandergreifen 
und einrasten können. Schrauben Sie nun den Klemmhebel ganz zu. Der 
Ausleger ist nun montiert und wie gewünscht eingestellt. 

Montage von Equipment am Ausleger

Ziehen Sie eine zweite Person hinzu, um ein Umkippen des Stativs mit 
Equipment oder Gegengewichten zu verhindern. Diese hält während der 
gesamten Dauer der Montage und des Ausbalancierens das Stativ fest.

Der Ausleger ist ausziehbar und verfügt an der Spitze über Spigotaufnahmen 
(4). Hier montieren Sie den 5/8“ Spigot (5) je nach Bedarf waagrecht oder 
senkrecht.

Am Spigot können Sie später Equipment aller Art befestigen. Bei Bedarf 
können sie ihr Equipment auch an einem der beiden Gewindeanschlüsse 
am Ende des Spigots (1/4“ und 3/8“) montieren. Beachten Sie die maximale 
Belastbarkeit des Auslegers (siehe Technische Daten) und die Belastbarkeit 
des verwendeten Stativs unter Berücksichtigung des Equipments und des 
Gegengewichts.

Befestigen Sie vor Montage des Equipments die leere Beschwerungstasche 
(6) am Karabiner (7) am hinteren Ende des Auslegers. Die Beschwerungs-
tasche besitzt 6 Fächer zum Befüllen mit Gewicht. Dazu eignen sich z.B. 
handelsübliche, mit Leitungswasser gefüllte, 1 Liter PET Flaschen. Befestigen 
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Sie, während das Stativ weiter sicher gehalten wird, ihr Equipment und fügen 
Sie als Ausgleich das notwendige Gegengewicht in die Beschwerungstasche. 
Den Ausleger können Sie anschließend weiter verlängern, indem sie die 
Klemmschraube (8) lösen und anschließend wieder festziehen. Je weiter sie 
den Ausleger verlängern, desto mehr Gegengewicht ist als Ausgleich not-
wendig. Wenn sie die gewünschte Länge eingestellt haben, fügen sie so viel 
Gegengewicht in die Tasche, bis sie ein Gleichgewicht aus Equipment und 
Gegengewicht erreicht haben. Achten Sie darauf, dass das Equipment und 
der Ausleger fest montiert sind und das Stativ sicher steht, bevor Sie loslas-
sen. Sobald das Equipment oder die Auszugslänge des Auslegers geändert 
wird, muss das Gleichgewicht durch Anpassung des Gegengewichts wieder 
neu eingestellt werden.  

Demontage
Ziehen Sie zur Demontage ebenfalls eine zweite Person hinzu, die das Lam-
penstativ sicher hält. Gehen Sie zur Demontage in umgekehrter Reihenfolge 
zur Montage vor und beachten Sie die Hinweise gemäß Montage. 
 
Empfehlenswertes Zubehör zur Erhöhung der Standfestigkeit
Beim Einsatz von schwerem Equipment, vor allem in Kombination mit einem 
großen Auszug, kann es notwendig sein, die Standfestigkeit des Statives 
durch zusätzliche Beschwerungsmaßnahmen zu erhöhen. Hierfür empfehlen 
wir die Verwendung von speziellen Sandsäcken oder Stativgewichten. Diese 
gewährleisten auch bei widrigen Bedingungen die optimale Standfestigkeit 
Ihres Statives. Passende Zubehörartikel finden Sie in unserem Webshop 
www.foto-walser.de unter:

Artikelnummer, Bezeichnung
15537 Walimex pro Sandsack 
15876 Walimex pro Stativgewicht, 3 kg 
13739 Walimex Gewicht für Stangen & Galgenstative, 4,4 kg
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Benutzungshinweise und Pflege des Stativs und des Auslegers
 ■ Beachten Sie, dass Lampenstative auf einem ausreichend belastbaren, 
ebenen Untergrund aufgestellt werden müssen, um eine maximale Stabili-
tät und Traglast zu gewährleisten.

 ■ Beachten Sie die Hinweise bzgl. der maximalen Belastbarkeit Ihres Ausle-
gers und des gewählten Stativs (siehe Technische Daten).

 ■ Berücksichtigen Sie, dass die angegebenen Belastungswerte für zentral 
auf dem Stativ platziertes Equipment sowie einen ausbalancierten Aus-
leger gelten. Je nach verwendetem Equipment (und der auftretenden 
Hebelwirkung) können die maximalen Belastungswerte vom angegebenen 
Höchstwert abweichen.

 ■ Generell sind alle Elemente dieses Auslegers wartungsfrei. Allerdings ist 
das regelmäßige Entfernen von Sand, Staub und anderen Verunreinigun-
gen zu empfehlen. Wenn Sie ein kratzendes oder knirschendes Geräusch 
beim Verlängern oder Verkürzen des Teleskopauslegers feststellen, ent-
fernen Sie bitte die Verunreinigungen mit einem weichen, angefeuchteten 
Tuch. 

 ■ Achten Sie beim Verstellen der Stativmittelsäule mit montiertem Equip-
ment zu Ihrer eigenen Sicherheit und zum Schutz des verbauten Equip-
ments darauf, das Stativ festzuhalten, bevor Sie die Stativverschlüsse 
lockern. Gleiches gilt für das Verstellen des Auslegers mit montiertem 
Equipment und /oder Gegengewicht. Passen Sie gegebenenfalls das 
Gegengewicht der neuen Situation an und stellen sie das Gleichgewicht 
wieder neu her.

 ■ Beachten Sie bei der Befestigung von Equipment per 1/4 Zoll Gewinde, 
dass diese über eine geringere Belastbarkeit verfügen als der 16 mm 
Zapfen (5/8 Zoll Spigot). Für die Befestigung von schwerem Equipment ist 
eine entsprechend hochwertige Halterung notwendig.

 ■ Bewegen Sie ein bestücktes Stativ mit ausgezogener Mittelsäule und /
oder befestigtem Ausleger nicht oder nur sehr vorsichtig und flach über 
dem Boden. Es ergibt sich häufig eine unerwartet starke und sehr plötzlich 
auftretende Hebelwirkung bei schwerem Equipment in Kombination 
mit einem großen Mittelsäulenauszug. Durch die konstruktionsbedingte 
Kopflastigkeit eines Lampenstatives mit verbautem Equipment, insbe-
sondere bei der Verwendung des Auslegers, kann das Stativ blitzschnell 
kippen und das befestigte Gerät kann beschädigt werden und / oder den 
Bediener verletzen.
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Walimex pro Galgen Deluxe mit Beschwerung 120-220 cm

Artikel Nummer 16505

Type Galgen für Lampenstativ

Min./max. Länge Ausleger 120/220 cm

Anschlüsse am Auszug 1/4“ & 3/8“ Gewinde, 5/8“ Spigot 

Max. Belastbarkeit Ausleger 8 kg

Max. Belastbarkeit Ausleger max. 
ausgefahren 4 kg

Max. Belastung Beschwerungstasche 6 kg

Material  Aluminium, Kunststoff

 
 

Lieferumfang:
1x Walimex pro Galgen 120-220 cm

1x Klemmadapter

1x Beschwerungstasche

1x 5/8“ Spigot mit 1/4“ und 3/8“ Gewinde
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Wir sind für Sie da!
Sollten Sie Hilfe oder eine kostenfreie, individuelle Beratung durch unser ge-
schultes Fachpersonal benötigen, dann freuen wir uns, wenn Sie mit  unserem 
Serviceteam Kontakt aufnehmen. 

Wir helfen Ihnen gerne!

Ihr Team von WALSER

E-Mail / Homepage 
info@walser.de  
www.walser.de

Unsere Postanschrift:
WALSER GmbH & Co. KG 
Senefelderstrasse 23 
86368 Gersthofen 
Deutschland

Unser Garantieversprechen
WALSER ist bekannt für seine hochwertige Verarbeitung, beste Funktionalität 
und einen kundennahen Service. Um unserem außergewöhnlichen Serviceni-
veau zusätzlichen Ausdruck zu verleihen, geben wir für dieses Walimex pro 
Produkt eine Garantie von 2 Jahren. Diese Garantie ist nur in Verbindung mit 

Ihrem Kaufbeleg gültig.

Wenn Sie unsere Garantie in Anspruch nehmen wollen, kontaktieren Sie uns 
bitte per Mail unter info@foto-walser.de.

Unser umfassendes Garantieversprechen und den Garantieumfang finden Sie 
unter www.foto-walser.de/garantie

Niclas Walser
Inhaber
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EN   Instructions for use
Intended use
The boom is designed to be used for photo and video shooting in conjun-
ction with sturdy lamp tripods (e.g. item 12138 Walimex pro WT-806 Lamp 
Tripod, 17826 Walimex pro Extreme 20 Lamp Tripod, 23269 Walimex pro 
Lamp Tripod 270 cm Heavy Duty). The product is suitable for people with 
experience in photo studio equipment. 
 
Mounting the boom on the tripod 
 
The boom (1), also known as gallows, is attached to the tripod using a clam-
ping adapter (2).  
 
The clamping adapter consists of four elements that are held together by an 
axle. Two of the elements surround the center column of the tripod or the 
boom. The clamping lever (3) is used to press these elements together and 
thus secure them against rotation. In addition, the toothing of the rosette in 
the center allows the setting angle of the boom to be set in an absolutely 
twist-proof manner.  
 
Involve a second person for the assembly. 
 
As preparation, set up your tripod on level ground and extend the center 
column of the tripod to the necessary height. The clamping adapter can only 
be attached to tripod centers with a diameter of 22-35 mm. To mount the 
clamping adapter on the tripod, first loosen the clamping lever (3) comple-
tely so that the outer element of the clamping adapter is loose. Now hold 
the clamping adapter with the matching recess against the center column 
and remount the loose element of the clamping adapter. Make sure to select 
the recess of the same size. Tighten the clamping adapter. If the clamp does 
not close tightly, open the second clamping lever a little and then tighten 
the first clamping lever again. Test the tight fit of the clamp on the center 
column. If the clamp does not fit tightly, select a smaller recess.  
 
Do not start mounting the boom until the clamp adapter is firmly mounted 
on the center column.  
 
Now open the second clamp so far that the boom can be pushed into the 
large recess. Move the boom until the clamping adapter is in the center of 
the boom and hold it securely. Rotate the boom to the desired angle. Make 
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sure that the teeth of the rosette in the clamping adapter can engage and 
snap into place. Now screw the clamping lever completely shut. The boom is 
now mounted and set as desired.

Mounting equipment on the boom 
 
In order to prevent the tripod from tipping over with equipment or coun-
terweights, involve a second person. This person holds the tripod in place 
during the entire mounting and balancing process. 
 
The boom is extendable and has spigot mounts (4) at the tip. This is where 
you mount the 5/8“ spigot (5) horizontally or vertically as needed.

 
 

You can later attach equipment of all kinds to the spigot. If necessary, you 
can also mount your equipment on one of the two threaded connections at 
the end of the spigot (1/4“ and 3/8“). Observe the maximum load capacity 
of the spigot (see Technical Data) and the load capacity of the tripod used, 
taking into account the equipment and the counterweight.

Before mounting the equipment, attach the empty weighting bag (6) to the 
carabiner (7) at the rear end of the boom. The weighting bag has 6 com-
partments for filling with weight. Commercially available 1 liter PET bottles 
filled with tap water are suitable for this purpose. While the tripod continues 
to be held securely, attach your equipment securely and add the necessary 
counterweight to the weighting bag as compensation. You can then extend 
the boom further by loosening the clamping screw (8) and then tightening it 
again. The further you extend the boom, the more counterweight is required 
as compensation. When you have set the desired length, add as much coun-
terweight to the bag until you have reached a balance of equipment and 
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counterweight. Make sure the equipment and the extension arm are firmly 
mounted and the tripod is secure before letting go. As soon as the equip-
ment or the extension length of the boom is changed, the balance must be 
readjusted by adjusting the counterweight.  

Disassembly 
 
For disassembly, also involve a second person to hold the lamp stand secu-
rely. For disassembly, proceed in reverse order to assembly and observe the 
instructions according to assembly. 
 
Recommended accessories for increasing the stability 
 
When using heavy equipment, especially in combination with a large exten-
sion, it may be necessary to increase the stability of the tripod by additional 
weighting measures. For this purpose, we recommend the use of special 
sandbags or tripod weights. These ensure the optimum stability of your 
tripod even under adverse conditions. You can find suitable accessories in 
our webshop www.foto-walser.de under:

Item number, designation
15537 Walimex pro sand bag

15876 Walimex pro tripod weight, 3 kg

13739 Walimex weight for rods & boom tripods, 4.4 kg
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Instructions for use and care of the boom
 ■ Note that lamp tripods must be set up on a sufficiently load-bearing, level 
surface to ensure maximum stability and load-bearing capacity together 
with the boom.

 ■ Observe the instructions regarding the maximum load capacity of your 
boom and the selected tripod (see Technical data).

 ■ Take into account that the specified load values apply to equipment 
placed centrally on the tripod and to a balanced boom. Depending on the 
equipment used (and the leverage that occurs), the maximum load values 
may deviate from the specified maximum value.

 ■ In general, all elements of this boom are maintenance-free. However, 
regular removal of sand, dust and other contaminants is recommended. If 
you notice a scratching or crunching noise when extending or shortening 
the telescopic boom, please remove the impurities with a soft, moistened 
cloth. 

 ■ For your own safety and to protect the installed equipment, make sure to 
hold the tripod firmly before loosening the tripod locks when adjusting 
the tripod center column with mounted equipment. The same applies to 
adjusting the extension arm with mounted equipment and/or counter-
weight. If necessary, adjust the counterweight to the new situation and 
re-establish the balance.

 ■ When attaching equipment via 1/4 inch thread, note that these have a 
lower load capacity than the 16 mm spigot (5/8 inch spigot). An appropri-
ately high quality mount is required for mounting heavy equipment.

 ■ Do not move an equipped tripod with the center column extended and/
or the boom attached, or move it very carefully and flat above the ground. 
There is often an unexpectedly strong and very sudden leverage effect 
with heavy equipment in combination with a large center column extensi-
on. Due to the design-related top-heaviness of a lamp tripod with installed 
equipment, especially when using the extension arm, the tripod can tip 
over at lightning speed and the attached equipment can be damaged and 
/ or injure the operator.
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Walimex pro Boom Deluxe with weighting 120-220 cm

Item number  16505

Type Boom for lamp tripod

Min./max. length extension 120/220 cm

Connections on extension 1/4“ & 3/8“ thread, 5/8“ spigot

Max. Load capacity boom 8 kg

Max. Load capacity Outrigger max.
extended 4 kg

Max. Load Weighting bag  6 kg

Material  Aluminium, Kunststoff

 
 

Scope of delivery:
1x Walimex pro boom 120-220 cm

1x Clamping adapter

1x Weighting bag

1x 5/8“ spigot with 1/4“ and 3/8“ thread
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We are here for you!
If you need help or a free, individual consultation from our trained specialist 
personnel, please contact our service team. 

We are happy to help!

Your WALSER Team

Email / Homepage
info@walser.de 
www.walser.de

Our postal address:
WALSER GmbH & Co. KG 
Senefelderstrasse 23 
86368 Gersthofen 
Germany

Our warranty promise
WALSER is known for its high-quality workmanship, optimal functionality and 
customer-oriented service. To highlight our exceptional service level, we offer 
a 2 year warranty for this Walimex pro product. This warranty is only valid in 

combination with your purchase receipt.

If you would like to utilize our warranty, contact us by email at  
info@foto-walser.de. Our comprehensive guarantee as well as its scope the 

can be found at www.foto-walser.de/en/warranty.

Niclas Walser
Founder and Owner
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Notizen/Notes:
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WALSER GmbH & Co. KG 
Senefelderstrasse 23 

86368 Gersthofen 
Germany

info@walser.de 
ww.walser.de

Made in China


